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(APPLICATION ORIENTED COURSE)
'ATR-1 : TRANSLATION

Time : 3 hours Maximum Marks : 100
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Note : All questions are compulsory.
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1. Translate the.following passages (a) into English
and (b) into Hindi : 2x10=20
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I was the youngest in a family of five children
and mother and father made it seven. I
sometimes felt I was an afterthought, and
maybe father and mother didn’t quite know
what to do with me. Also, because I was a girl
after four boys, they never were sure whether
to buy me girl's clothing or let me wear
leftover boy’s clothing. So I have memories of
alternating between wearing new girl’s
clothing or leftover boy’s clothing. So I have
memories of alternating between wearing new
girl's dresses which felt tight and
uncomfortable and short in the leg or old, torn
at the knees boys’ trousers and stained
t-shirts which were immensely comfortable.
Wé never had enough to eat.



2. Translate the following into Hindi/English : 10x2=20
Frerfafea # sgar /st § Hifv ;

(a) From the ninth standard mathematics was
no longer compulsory for us girls.

(b) I quite enjoyed the domestic science classes
because we could take. a break from our
studies and sit in the sun and knit and
cook. ‘ ‘

(¢)  There are only two or three things I really
wished for in life.

(d) My mother had a terrible headache when
she woke up.

(e)  Grandmother did not seem pleased with
the idea at all.
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3. Translate the following words : 10x1=10

(a) Official
(b)  Administration
(¢) Confidential report
(d) Official language
(e) Institute

. ® Editor—in—chief
(g) Project
(h) Plan
(1) Implement

()  Financial year

4. Write short notes on any four of the following :
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(a) Dialect
sferat

(b) Standard language
HHeh HIHT
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(¢)  Cultural meaning

Hiepfas ard

(d) Idioms and Proverbs
TETR a1 SrehIfeRar

(e) Elaborate translation
foga srga

5. Answer any three of the following : ~ 3x10=30

Freafafga & @ 5= 7 & 39 AR

(a) Define and explain what is vetting and
evaluation. _
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(b) Expiain'the multi-dimensional relevance of
translation in our daily life.
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(c) Explain the features of non-literary
translation.

ﬂimﬁfﬁmaﬂmﬁﬁﬁwsﬁ%ﬁwm
R | |

ATR-1 5 P.T.O.



(d Explain the different steps iﬁ the process of
prose translation.
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(e) Analyse the role of decoding and recoding
in translation.
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